
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

  
 

 

司会：福島兄 奏楽：大倉姉 通訳：シラ姉 

メッセージ： 『あなたのスリルとサスペンス物語２』大川道雄師 

賛美：連絡済み 

アッシャー: 川久姉、スカ-レット姉 

グリーター： リード姉、ワイトナック姉 

ナーサリー：シラ姉、スタンクリフ姉 

チルドレンチャーチ：テリケス姉、本多姉 

セキュリティー：慶太兄 

 
 

 

本日の礼拝後の予定 

コーヒーアワー、バイブルスタディー、 

スモールグループ 
 

■今日の礼拝にようこそいらっしゃいました。心より歓

迎します。また続けてお越しください。 
 

■今日の大川先生の礼拝メッセ―ジを感謝します。

今日は礼拝後にスモールグループがもたれます。  
 

■大倉牧師は３１日（月）まで休暇をとっています。来

週、３０日の礼拝は大川道雄牧師がメッセージを取り

次いでくださいます。 
 

■来週の日曜日（３０日）から８月２７（日）まで、毎週

日曜日に子供達のためにバケーション・バイブルスク

ールがもたれます。このために必要なサプライのドネ

ーションを募っています。志のある方は教会玄関に掲

示されていますサプライのところにお名前をお書きく

ださり、そのサプライをお持ち寄りください。 
 

■七月の水曜集会、木曜集会は夏休みとなります。

八月第一週から通常通りに再開します。 
 
 

■修養会でもたれました集会 CD の注文を承ります。  

★聖会＆派遣礼拝（関真二師）： 4 枚 

★セミナーI、セミナーII（中村佐知氏）： 4 枚 

★キリスト者の終活（大倉信師）： 1 枚 

★弁慶に聞こう（鍵和田哲男師 2 枚 

★朝の祈り（藤岡二郎師）： 1 枚 

これらの１２枚を一枚５０セント、計６ドルでお分けしま

す。原則、１２枚をパッケージとしますが、単品の注文

を希望する方はその旨をお知らせください。八尋ホー

ルの注文シートにお名前をお書きください。     
 

■また修養会で中村佐知氏がお話し下さったセミナ

ーのパワーポイントのコピーが欲しい方はセクレタリー

の英子姉に口頭、お伝えください。    
    

                 

       

３０日（日） 係り会 

 

 

 

 

心に残る色々な言葉 

 

●ジョン・スチュアート・ミルはクリスチャンではな

かったが、それでもその晩年におよんでこう言っ

たという。「すべて道徳的行為において判断に

惑うような場合には、これがもしナザレのイエスで

あったらどうせられたであろうかと考えて、これを

行うに勝る規則はない」 

 

▲子供にはビタミンよりも誉めることが必要だ。ほ

められた子は明るく育つが、ほめることがなけれ

ば、劣等感だけがその心に残ってしまう。心の大

きい人だけが他人を誉めることができる。小心な

人は他人を競争の対象としか見えないので、相

手を誉めることなど決してできない。 

 

■生きた草花に命を与える太陽も、切られた花

にはそれを枯らす力となる。ロウを溶かす火も土

を固める働きをする。キリストの恵みは一方にお

いてペテロやヨハネを愛の人と変えている間に、

ユダの心を硬直させていたのである。 

 

★キリストは我々が裁判官の前にでるのではなく

て、子供達が家に帰るのを待っている父の所に

行くのだと教えるためにこの世に来られたのであ

る。 

 

●人間のピリオド（．）は神のコンマ（，）なのです。 

 

『こういうわけで平和に役立つことや、互いの徳

を高めることを、追い求めようではないか』 

                   ローマ１４章１９節 

  

 

 

 

 
２０１７年７月２３日 

司会：西井兄 奏楽：西井姉 通訳：町田兄 
 

前奏: Prelude  

賛美: Hymn     

使徒信条: ＊Apostle’s	Creed     

アナウンスメント: Announcement 
牧会祈祷: Pastoral	Prayer    

感謝献金: Offering    

メッセージ:	Sermon   

『あなたのスリルとサスペンス物語 1』 大川道雄師 

“Your thrilling suspense story” 
賛美:	Hymn	 	 	 	
頌栄:	Doxology	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
祝祷:＊Benediction 	 	 	 	 	 	
	

＊印箇所は起立ですが、起立が困難な方は着席のままで

結構です。礼拝メッセージは英語に訳されます。必要な機

器を会堂入口にてお求めください。Please	 feel	 free	 to	
remain	seated	or	sit	down	when	the	congregation	is	asked	
to	 stand.	 The	 sermon	will	 be	 translated	 from	 Japanese	 to	
English.	You	can	pick	up	a	translator	device	at	the	entrance	
of	sanctuary.	
	

アッシャー: 福島姉、ピアス姉 

グリーター： スコット姉、アベデ姉 

ナーサリー： 本多姉、西井姉 

チルドレンチャーチ：大野姉、桜子姉 

セキュリティー：町田兄 

 

 

 

 

 

 

                           

＊印箇所は起立ですが、起立が困難な方は着

席のままで結構です。Please feel free to remain 

seated or sit down when the congregation is 

asked to stand. The sermon will translate from 

Japanese to English. Please ask greeters to 

have a translation device. 

 


